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OYEORIEDEFERHT HEIL, P¥K - BEFREZMHT, F2L
THEBTOAI 2=y —2a YEEAOBERICH ), oMz kso ks
AN F2T L B, EEEO—MREE ICHRATETRS, 29 LA
IIa=y—vayEROEFTHENEDODN T TICHEESESS, +
TR TEAHFERBRIVELZHESh TRV, 22T, i, F
BISHE A AR LRATE NS [RBESRFEIEERE GLEE) ] CPR14E
SAER) TR, TEBM] LWHISELEL: [FBMII 27— 3
YEEN] APOMBEEE 2D, ChETULRICEREARLE LoREER
RADBERZHERAL TWB, TOXHIT, 4 AFIIH LT [HERY
) o [EFERAE ] ~OBERPHHFEINLRET T, I REKED
Y HMbhTwb,

AL T, FLSHEBHRICBIIMRELEE 2 2055, [(EEBY)
IIa=r—=Yarighh] OBFREZBRLAKEDD ) HizownT, 4HE
R T (ALT) &DTF 4 =24 F A —F Y FOHRADPSERT L,

I. EBMa2I2=4—T 3 viEh

[SHEREZE U T, S bICHd 2EMERD, BEMIZ2I 2=
T—va vl LYLIREOFRERY, HHPHTOEML Y%
BL-DARDOZEZ L EARB LV T AERMII L= —3 3
YRENEESD | (FRIE 3 AER [ESrREBuasEsE Ol E
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LEBKRE #42% 2o (A
L HBD

SEOBETTE, BUTOXBREEZHOBRETHS [F3a=F—V =
VRS T TEBRM] vy SEMImMEN, [EERHNII2=r—Ya vy
] HEORLREEE B ol T AN AORKEHEENL LK
(Hymes, 1971) 2k o CHREENI-Lvwbhb [TIa=F—T 4 v RE
1] i, %E HEE) BEOFTFTE I T D4 DO TS
BRESND EELORT WA, 1) RS | R Palmmmes,
SICRSICEL RN R EEEICHEEBRTAENT, X0 [EHS] I
Bib2EES ; 2) HASHEENEN:DHRRICBVTRENRBD [#EY]]
ThHoH L) rOYEICEb A | 3) ki)  KBAOER, UK, #
HRERR A ERICHEB L), ZOBTEFLRILIELNLD L) IS
b2l BLU, 4) HFBIEED  SVRIP YV AF v —%F, HEC
DI —2arviEDLOIKD S5 ARES (Canale and Swain,
1980; Canale, 1983), DI I 2=/ —Ya VENHE, 232=r—Ya~
LW FAOLRIPTIEASNS LD TH LN oKk [EERIN] THEHY, 4
& 6720T [EBW] v SEZELATRICE, ZhITHEHRS
CBWTaIasr—va YiEBHOLOb LI TELBEEONED,
Lol — 2 %50BRUNERENII 2= — Y a VIHEIPHLTH- 7
Yo HEND L, (B L) SEOHENERD [HH TERICIT
35%, EfFT28F.) [K#ER)D THHrZLhDH, THETUERIC [E
B2 VI BRBNEELEALLLOLBRTE L), BRANG
[ERMIIoor—Ya vl i, [EFE 223227 —2av0F
Bl L CHEORTCERICMH )N (BH,1999:68) THHLER %o
FERMOI 2o r—avEBHERIOL)ICRASE, EFEZII2 =T —
Y3 vOFRL LTERICERENEAL ) 2RREKZNICO IR
FTREDY, SHROBERELLRL5THS ),



Hs . a3 2=/ —3a VEiBhoOERLY BIE L - %KiEgE

ll

l

II. " ERE RS S ORBR

TIIazSF—variw) A\HOEARZE, SHEEAOERICH LM% -
MAEFIZDOWTOLFEEZROBEM L BARKD LN 205, ZOPLHRE%
Ho TWBEHEBEIOBRICOVTIY, EESEABMEOHERI—1 ~
7w MR (Input Hypothesis), 77 F 7 v M (Output Hypothesis),
4% 32 a AR (Interaction Hypothesis) —28E D H ) F~NDOELE
ZINEES 2 T{N5D,

277 v x.~ (Krashen, 1985) %, ¥FBEHEOHAKRIIBIT 2 SFEkIIE2 4
LBALLNV (+1) D47y b2BUTBHIETEDOFHEEOTHE
76 (interlanguage) X R ET A L ER L, 4 7 v PKEE (Input
Hypothesis) 2L T3, ZORFHIZ, SEEIMEHRL LOREOBIT %
B CTRBEBEZEL i1 LARANVCHELDERZIBT L L TH
_EmBEETRE s E L, HMWEER M 7 v b (comprehensible
input) IZHETHZEZENEFRERDO [M—-DFE] THHLFERTS
(Krashen, 1982) . Z DARBLIZFER L, BREWIREZ:, &EW A v Ty &
BEICEBEICRBE TS & ZE2DVHEEBIIZE o TORERFHE 25, =
DA YTy MRIESH L TIE, i +1 DERPBEHAE, b5\ ITFEIEH
DR EA4 Ty PBROBEIZOWT, £i+10 [1] OBHFOE
FEEOARHBE S 2 EIZoWTHADLH 5, EFHBE/IIBITILA ~
7y POBRBEHIZOWTIE - BRICED LN TV B,

SO z2yDA 7y MRIIHLT, A7 x4 (Swain, 1985,
1995) &, FESHOBH/ICIIFEBEVEELEM T HIEIATRTH
HEFRL, 79 M7y MREE (Output Hypothesis) Z#HBLTW5, &
X, H T4~ —Yar - 7a s (Immersion Program | HIEES3E
ZELTITI N YANVEEFEDO—2) TOFEZABLT, 17y D
L7221 TR PRGN FORTHEDNSH ), FSHEBITE
T 87Ty FOREDBAARTHS L ERT 5, TXTOFEHREFICHET
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LEBERRE HF42% #£25 (A0

XB5PENIOVTIIEEMLES DY, TORHEIEE LT EEEDEN
HEBIC OV TOERILRL ERN EFLED SR EWAE~DOEE, HTF
BOEDT 4 — KNy 72X 5B LORFEOBIE, RH - BIEFD, SHE
BBABOBEELAEHEZHCTVWEEER L),

X5z, BESEIZL AMHEZ (interaction) ASEFEFBERET LI
o> % (Long, 1981,1983) 4 % 5 7 ¥ a ¥{k@i (Interaction Hypoth-
esis) bERZTMRELS 2T b, ZORHIE, BESHEZEL TEKRE
KOG HIMERBOF IO I HELZHNBEENERERIBVWTEER
LBEETHEEZTWS, 2k 2iE, [HFPEORFOHMILL EKRT S,
(HFEOERIIHT 2 HTOBRBEERT D], HHIIHIC [HTOENR
XY AHEFORB L HRT L] R EOMHERTRIBIERFEEDL ¥ T
FEBABESICLEZSEYBRET L EERT S, ZORFIZARR
BT CTOE_EEIBREEELTVEDT, ThEREFJHABTLEDIIIC
BHETRED, ILEORBEOHERNVTETHLIREDOREDERL LD
D, HELBOBOMENPSDT 4 — Ny 7 PEHHEOBHSHE CLE)
BAIOKEE - BEOBEZRMT L L) ERPSHIE, BRERBRIFHH
Bhb,

SRS S DORBEVPICHERS TERT L Hh P —#W %S ~
Ty FRTY NI, AV a  OREYEBEICREL) HAT
FA =D FA—=F I OHFFIREV, HEHNTEE BEZEH) 2
32254 —R%EBTXE54—Ah 54 —F 77 (Brumby and Wada,
1990: Introduction) X, TXWXIAI 24— a YENOEROZDHOR
B FE L LTHHTE 5 (Shimaoka and Yashiro, 1990: 126) .

M. ¥ERFA—H - TFTa4—F7

TA—bLeT4—F7
BMEBR2OTHT [F4—4b -FA4—F 7] LW HERZ2ERICLI-D
&, 1957412 7 AU A« N—N— FREVWKZEOMFE L RIFOER L DOt
— 4 —_



HE ! 23a=r—2a hoEREHEL - EERE
AEHBLTERBLALIF Y VY T4 —b - F4—F 7 - Furys
& (LTTP) THBEEDNS (B&H, 1976). J.T. ¥ ¥ 7V ¥ 5L hid,
TA—L T A—=F 7RI, [EEERO—FRAT, BB LS
O ATONTEELLEEA, ZAD L IEENU EOKMAREL T,
A LAREROEKR T - FDOFEFFIIOVWTELELZ LD LESH
INb (EHAR, 1981), Mid I FEELERVHEET LA, HEOZE LK
ELTIE, [ZALLEOHEMAH L CIREETEONE, BEOER, i
DEFfIIZ Y7252 L] THEHEE-TEW (BEE, 1980), - DWERED
FRELTE, A%cEd, 1) EMRALSHHILTEBEVOEREN 25D
5, 2) BREMOBELZAZANL, FRELEZHENED, 3) BAXC
B C7-%BBELIT) I EDTES, REPBETFOLRTVWE (BT, 1980),
TA—b - TA—F T HbLPEOHEGSEFICIZ LD TESLLA-DI31964
FHTHLELEFEDNLD, BETR2ESHOUTRL THEA XK, &8
RHERBNDT 4 — 4 - T4 —F L T SREFBN, F—-FEN, BEE
B, 523 - BREEDTF 4 —4 - F4—F V7%, 2O HEA
g EEHTHHY,

MNEEEIEEEYF (ALT) DT —L - F—F> 9
DYREOEFRTOT 4 —2 - T4 —F 2 7OWEF NIE, 1969FED 7V
754 b (Fulbright) - 73 A% Y by TThIESEbN TS, #O
#%, Monbusho English Fellows (MEF, 1977) 7 1 4 % L % British
English Teacher Scheme (BETS, 1978) ik D7 AU A ANE AL XY A ADS
XHL, 2EFHOPERSLESFR CEEHRFTIEDL-TEL, 2hb
DRERE R ~T, 19878110 E R, XER#%), BHRE (B, BE
D BziE, REEBETOWESNNRTIE, 198MENPSTF 4 —4 - T4 —F V7l
DA, EFEEHAIFHLVIEITRELEABTORGEYE L LHELFED 2 BAOHK
B2RETHREIZY 2o T ([HhEHE] 87, 199847 B12H), $7/, WL
MRS ERIZBW T, PER - BEEROEMI—HICHRHEEICY - 5,
- SEBOR DAL fTbh TS ([FEBE] 87, 20004 2 H27H),
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&), Mg 3EHhob L JET a5 5 A (Japan Exchange and Teach-
ing Programme : [FE#{GE%E 217 NEFERHFX]) »W¥EASR,
F A4 = FA—F U THBREICRB S Nz B 5144 B OF 12
FEEOBNT, BEEILYNO4HE (A—-APS3UT, Z2—Y =5~
K, £ F¥UR, TAUH) 2539 EIC, BMEKD8HH H6,078% &
Mo—&E-Ly, 0% (CPRI2ET A 1 HBTET54674) 2% ALT
(Assistant Language Teacher : /A EFERETF) & LCREK#BTHAA
HIEHE (TE : Japanese Teacher of English) & & $iZ7 4 —4 - 74—
F 7D o T 5Y,

SDF4—h T4 —F v, 8IS, [HERE - HARAZER JTE] - 5t
EIA#M [ALT] O=F7HECH D L TEY T SHEHEEFRL LK
EoEE ] (FIH, 1988:3) LEHEEN, KDOAT X (Medges, 1992) OF
BIZOH D EHIC, BENEZABEGREEREL LTHFTELZbDTH S,

In an ideal school, there should be a good balance of NESTS [Native-
speaking EFL teachers] and non-NESTS, who complement each other in
their strengths and weaknesses. Given a favourable mix, various forms
of collaboration are possible both in and outside the classroom - using
each other as language consultanfs, for example, or teaching in tandem.
(Medges, 1992: 349)

EIERT LT —F 7 @mB Bl
F 4 — A EERT H2EBOBMEBED LI RETHATHION?—ZD
HI2D W, Tajino & Tajino (2000) (X, ##E! (strong version) & §5H&

2) JETuZ 35 ADEMEZIZi&, Assistant Language Teacher (ALT) O,
Coordinator for International Relations (CIR) & L CEIBRH % #£ 3 5 ERR
HEAWDL, 7, ALT % AET (Assistant English Teacher), JTE % JTL
(Japanese Teacher of Language) £FERZ L b H 575, FIWL TG IHBT 2B
WTE ) —BBICEEIhTWwS ALT E JTELX W) HEEXHHT S (#,
Adachi, etal, 1998),

__._6___



HHE a3 —3arviHIoFR» BB L -EiEEE

(weak version) L IZKFILT#HLUTWA, sl &, BAE—AVE H O
PR B A ERE LEWIZEES T S h ek 2 EA BT L9 ICHEBY
ZBRET B U AT I v 2 - 772 —F (Systemic Approach) LA EID
FA—=h TA—=F T ThHb, SOF AL TTiX, BEAARRMBEIICIX
ALLWHED, T4—A - FTA4—=F 7Ll 0nITAFL2BLTHZIC
Bl S hz LM nsY, M, 8RN, 2L 23 [JTESGE -
fEFIRE, ALT 3%E - RERE] (B8, 1989) Lvo7-pHicionsd
£, #E—AOE ) ORMELEIREHZ BICHFEEDT:, £6HT 1 —
L TA—FVITEERD, HEHW - BESCKEFTRE, SHFEHICL X
B, BBOBEMIF—-HENTHRRICREZTIMEAOEIHEZ S L,
HiETREWE, —RICEFEOMER T A —L - FA—F L 7ELEZHT
H59Y

HKER T — b To—F> T  BAREEE
FAERRBAPOTBELRBE, 74 -4 - T4 —F UV 73HER
WL TR X Tw5b A (Adachi, etal, 1998), RIEFICHE$ X X R
OB ELEoTwD, Bk L72& D2, F4—2 - F1—Frreld, —
Wi, JTE & ALT, S HIZHEEDO=FIZLB2I 2 =2h T 1 7 RIGEI T8
LTITE & ALT @A L TR EIF T IREREBTH S, Stz h
W, 74 =4« F4—=F 7O ITE & ALT & OB A%
RTHY, BLEZOBMAPRUINEEEERIRLL 2V EIl%5, LAL
LH D, BEFTHORE> GBERBER2ZVALT IZTXTHEES ],
HDHVITHIZ [JTEOFEHEDS LT ALT ZHICHHAELRART 2 &
DRTF—TVLa—5—DRBZHEDL] BEDF4—L - F4—F
3) Zh# [AIZ4EM ] (emergent properties) & FE, 3L < 1%, Checkland

(1999) 2BMOZ &,
4) R - BRI ERITIRA VA, JLEERIASE (19924 & D )

(Katsura and Matsune, 1994) 2 EKPZIZBI LT 4 —h - T4 —F U 7 H0E
HHZED TS,




LEBBRmE 428 %25 (A0

BV BVOPHRTH S, [ALT2 57—V a—¥—KbhiTfE)H ]
(FRER, 1996), [ALTICEEZEEAS7 —ARTAHOIIR Y, &AL,
HRERKET DA, BBRERI L ho72] (TF, 1996) &vo72Kik
TT, BODBEEZIOVWTORR NG E CIZALTOH W TIEREVL S
Tdhb (KM, 1997), 72 24E, ALTO 1 ARROEHiCaxr L Tw
%o

Many of them (=Japanese colleagues) don’t know what to expect of us
(=ALT) and this is a major problem. (K&, ibid: 34)

B ALT b [ABRICBARXT W5,

I think one of the biggest problems is that a lot of schools request ALTs
but don't really know what to do with them once they arrive. (Goldberg,
1995: 11)

EBE, TA—L - TA—F I OMBNZE CIXJTE & ALT L OHEHH
Iy —Ya AEELTWS L) Thb, Oneshot visit 7z & DK [H]
HENCRESNLIFEERRBICHS, BHHII 2= —2 3 VORRKIZ
BINALTHEEROBAAEEHM TS ADFAKOBEZIToTV 5,

ZILOHT, HLELEOREEROITZ2OPEL Vv, FTHLEDEN
S3F L vioTwiwk %1%, NET [Native English-speaking Teacher]
HLLORFEICR DAL T, BARAHEMIZ, #EREMIE8EICR-T
LEIH, #iZ, NETAF—FLa—F—il%-oTLEHITEdDH5bS,
HARANHROM/MIZ, EFHNHE &L, TH5LFILE5bENTET,
NET A3 E#§ 2 IR DA D Th b, NET & HERAKMOR TRV
ABEREEL OVPELVITHVLH S, (IBH, 1997:99)

FREOII 2= —2a ViENHOBRETERE L T4 —4 - T4 —F
VAIELAEME L ABEVWOII Az A=Y a3 vEIFLRNRZWE
- 8 —



HHE : a3 o227 —Ya VEiEHoBERZ Big L 2% 55iE

W) DRE ST BERERETH S, ZORKIIE, ¥ - EFHE0ORE
RERE, BEMMEL EHIELORMEDEF N4, LT, KX TE, 71—
LOBFHRBLTALT DRE L NS T 4 — L - T4 —F ¥ ZOREEIZEN
*HTTwm LT,

V. 74 —20HE

— ANDOBEMAHEMMTIRIER T ) LEBFZE L L&, L LW ER
Bol:Z AN (BrvidEnblll) o#Hbhds, WA, BEMEHOL &
TEFFTHEZHY, ThEERL, SOHIEHEZT)ORABALAZL IS
LFLIBHTRVAS Ly, LAL, T LTi3EhdH57 1 —
L« TA—F TR EHEMETE RV, ZOB, #R0 JTE & ALT #¢
TA—LERET DL V)EREED, FA—L - F4—FUTEHLV
HWEPOLHREBETZLHLETHA ), Tajino & Tajino (ibid) 1%, 71 — 24
z, BENSTHEERICAONS L) RBEEMNT « — 24 (overtteam) &IR¥E
¥l - BERFMOBOBEN T + — A4 (covertteam) & IZKGL, &<
CHIR I CERE Y T TERLEERSCHRERINICHL: 7 1 — 2 HED
WHEEE ZOHBEHRZ BAITRRL TWwb, kD [team=]JTE+
ALT| ORHMAEZBENT A — 2L L TZ0O T THIBNIFLADIE, =
3227 —=2a VIRBDIEFY bRONL, TOF 1 —2RKKTIE, £R
BTHHEMOMMEBRAZEN L, BEEME (‘postfigurative cultures’;
Mead, 1970) OHEZLzaIH L, BE L L COHMELE - EREICME
ZATGR 5L ) AEALOBREVHENSLTHS S (Cook, 1996),
KEEOMFBLEHENITENS-JTE & ALT B bHMOEAIZNE v
7o TREZ ) — FT5 L9 2RKTIE, EFEOMEK - EREITS
54 - EFEICHEN ZRFRBBNICII 22— a v ERIAH LT
HREELZHIFFTAZLIBEECE AV, b LA - AfICES L-BREY
BRFERPEBN L II 2=y — Y a VERERHFT 20 THIE, HAE
BT A4 — L EHMATEEL Y — FT5 20 RAHLSOBREIETD & D

g9 —
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KOs, EEMaII 2= —3Ya VEENOBRIZIE, BR%E, &9
(authentic) NI I 2=/ — a YTEEHPFERINLAH, TRITIILEZH
TOFHEBRPLBEROR DI 2SA R &% 5 (Johnson, 1980), L ZDH
BT 4 — L2 MBETH2OTHNEL, ThETLITHIZ, BEOMIGELE -
FERED D RAMOFIERE B2 FALZY TEHRAEPAB S G TRE
S5k, BVWERANE, [FA—L - FA—F 7] Do [T4—h F—
=% (Team-Learning) | ~"DORBEDEWRMSVLEL 1 b, FH - EHEDOKE
EEABDRPERNII 2y —Ya YEBEDOFRICIENTT, £ 7y b
RTINSy b, A5 arOBERELZIRETHICE, RO
BT 4 — 2 X BHEREARBREICR OGNS L D LK AOMEERA AR
BB AL b EH OMEBAI L L % b ERERR L (‘prefigurative
cultures’; Mead, ibid) ~DEEHEAKD LNHDTIE RV D%

E5I12, TA—2OFRMOII 2= — ¥ a VABEHILOAMFER L
%5 Tdh A9, Tajino & Tajino (ibid) i, FHEEHMRLHEHANBTIIHIG L2
REMLT 4 —b - 8=V ERRLTWB, 72& 2iE, [JTE 5553 %R
A AEOMITEME ) TALT PHAFICRY ] HHFzIa=r—
YavERAILTABEOFER LI RTHEREZHITTEA (F,
1997), T hiftkd [team=JTE+ALT] 75 [team=ALT+ %4 - &
] NOFRMERZHZLNTED, ARIC, [EEBWIZII2=F—V 3
YERA)ETLREOER] IR LZUTOL) 2EEHET 1 —4HD
Him B, team=JTE+%4 - £fE) ICXoTHEHIIRBEZERZ LN,

HBENAET ICEFER OO L 2 B 2 RFETH X /20 - DI
THEFRPERLERZHDIX, BE, FEETHLILEELLTDHY,
(HAEAN) #Edh 2 AL 720 oo ¥, BEDLRWER
e 5T, HEINCETARLI-ZL1E, IhPZTT, TRRKOIHE]
Tholo HIZHE, BETEHITRELZILOLZVWEEHEOEA
RFEPRIDTH B, i, B, Hb oo ABATEAR
O—2&RHNBEANCEZAIEIZLY, VIFFMET S I ENDORE,



M a3 2= —LariehOBRY BigL - KRR
MERZWRETH- 720 (EAR, 1997:21)

D L)% [team=]JTE+%4 « ] (X AHEHTIE, ALTIZZhET
LidiE, FAE - EEFSOMME - FROZIIFL LY, EAUIFIIL S,
BENABERIMN v 7L L TCEHEEOHEAGICHEEL /-3 (small ¢
culture) (Chastain, 1976) #Z#kv>, HEFFEDOHE T JTE OB ZED Lh 65
A - BEPAL VT F TR ENDS L) B, BELIZELOH S
AITHREDEGLEIATHA S, 2> L BEATE TEIZN /283140
ALTDT 4 =& - TA—F 7T HMEEREICE S E, [ETHHE
LTwas | EMELALT 2132%I28 X3, fh, 21.2%0 %2 fawv
TVEOPHIRTHS (R, 1996), EFEHBFOHMRTEV L) JEH
Db LI —ARHOM - BEMAY, ds0vida—n - 7L R EOH
BT I 224 — 3 VIEENIER ) HTALT 12K SRS IR TIR, ALT 0
HE I A2HEPRDNLEDLBRTH S, FIR (1996: 28) &, [HfE
BEIPITE =T TEAKEL A v M2 LT, ALT 7% team teaching
Lo TR UBRLZHER - EREEZH/TVLIOTHAH) A LEMEEL
TWwab,

TA—LADFEBORFIANLEYS, TA4—A - TA4—=F L TO5HD
EEEZRT 2L, ALTORE O BOTEEREZROONL I LICES
Th 9o

V. ALT OfEIEE [ [HEH.LOE
FA—b - FTA—F 7] IZHTT

.. repeatedly, [ALTs] complain that they are only “walking tape
recorders”. False expectations, unrealistic goals, and uncommunicated
ideas lead to feelings of frustration and disappointment, and may result in
early departures, or staying on in-country with cynicism. ... They have a
need to feel respected and valued by their peers, and to be considered a
member of the teaching team. (Voci-Reed, 1994: 66)



LEBRGEE $H42% H25% (A0

ALTIE NI TEBEDORA T AT - A=A —E LTO [HRLREFE
FI] ERLER - BRI a3 s v OXBRELELTO [XL
A1 7+—= b ELTOREEPLIZHSTE L (F1, Browne and
Evans, 1994 ; iR, 1996), T HDRBOEERIBTETE R VA, 9
Wo I DRSS h A L, B LA-LHIC, ALTICHR/EShDD
R7F—7va—¥y—ofk, BEXXMEPRECHI L Vo ZEEIZR LR T
LE)o

JET a7 5 A ORFAE®RENE (Appendix]) 5 b 555 X512, ALT
1213 TESOL (T eaching English to the Speakers of Other Languages) 7% &
DHNEFEEL LTORFBEE2HAD-D0ERIIECIZERSI TRV, K
20%EE (ERIMbE) RPEROEENLZEFET, HANORELF
DEBTREBEINLEBOARIA T4 T - A=A —TH5HALT L HEAE
RBEMOITEICLET 4 —& - T4 —F 73, ESITHAMEDORERY
BThbES2% (Shimaoka & Yashiro, ibid: 19),

COLPEBBDTF A —4 c TA—F Y FOEEREZH ) ALT (0
LTHLLEBROTZITI LT, RO THRLREFET V] & XL
Ay 7x—=2r ] DAHOBREDHRTE L, 22, ALT %, (55
EFFCTOHEPMMER (b5 VITHEIK) ZROREFEE] LEIADILD
T&2, bLIDEHNICALT %22 2L, BE_SEREOTE THEREHE
FEDTVWLHNER.LHIZE (Content Based Instruction (CBI); Brinton
etal, 1989) #F 4 —L « FA—F/FICBEATHIEMEE R D, T4
bb, ALTORZETOER, HEVIIEKE - BLODLINEEZT 4 — 4 -
FTA—FVTDORENE (2070 ELTHEHTADTH A, ALTD
KZETOHEMIZ, BENIL, BRE, B #HA%, SFF &F% F
BLEBII Db, TOLIRALT DEMM@#EE T A —b T4 —F 7
nayy vy b LTERATAE, BRZ, KY0aIa=b—2a ViEE)
P TE S, ALT OREBNH 55— v X (2000) iIHEZRPHFEREED
BETOALT OERMETRL, B (199) b [HFEZHHLZ ALT I

19 —



H#¥ . a2/ —2a VEEOBER T B8 L - KiEE

BEDOREZR->THHV, TELLVWEREZH T FIMH L] &, ALT
NOF LWEKRDFICEDLF 4 —b - FA—F UV OREREIEREL
TWbo HHIZX 5 —EOEKRWIIZE (1997a&b) bZD¥ A4 TDOF 1 —
b TFA—FTORMERFIFEL TV 5, FoTESE2RTARER B
DEHEZEFTIT) CBIRXTERA LT A —L - T4 —F VIR ER LR
Bo, CBIDT 4 =&« 74 —F VI~ OBBIZREBFFEZEOHFEST
DETHRVD D EHELTW5E, X612, M—0 ALT »8#E, #§F, &
B EBRBER |- 7208, ALT OBMPHEE - BLDdbar5> b
o LBFE TIX ALT DIREANOIY M ADE EBHTH - 72 (ot
1997a) ZEHFHEI N TV 5,

B b H I

SFEHOBEFEREICB T A ¥BREEHOYENICLY, [EEMNaI 2=
r—a Yl OFEFDLREOREN BREORMS L LTHIFSh, Z
NIETURIZEFDPLOEEEHBENRII 2=r -2 a VEEDOERDS
RKOONB LI hole ZOFMFELLT, JTELALTICE AT 1 —
Lo FA—=F U TOHFIEIRE, AT, 2L haIa=r—
a VEEHNOBRICENT 254 =L c T4 —F U FOAEEIZONT, &
_ERERMRORRERE T A0, BYILT 4 —2DFEE ALT 0% E
DBEPLLTE. T4 —LOFERFERLALT OEKRSITORBE L 7 &85
RBRBENOCT A =L - T4—F 7R RZETIET, SRERLENY
PR, MEBIFRS > S URFHREIEZLLT 4 -4 - T4 —F
Y707 AN AP LoD, WESME (TE, ALT, 44 HOH
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Abstract

Fostering Communicative Competence in English Language

Teaching: From a Team-Teaching Perspective
Akira Tajino

Fostering learner communicative competence has become a major objec-
tive of English language education in Japan. From a | team-teaching
perspective, this paper discusses ways in which this objective can be better
achieved. It argues that team-teaching should be reformulated so as to
promote interaction and authentic communication, and realize an input-and
output-rich environment in the classroom. It also demonstrates that a
re-interpretation of the nature of ALTs could shed light on a new aspect of their

role in what I have called ‘content-based team-teaching’.
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